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(EN) OPERATING INSTRUCTIONS - HANDLING AND SAFETY INSTRUCTIONS
KITCHEN THERMOMETER SYMBOL: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468
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(FR) MODE D'EMPLOI - INSTRUCTIONS D'UTILISATION ET DE SECURITE
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(IT) ISTRUZIONI PER L'USO - ISTRUZIONI PER L'USO E LA SICUREZZA
TERMOMETRO DA CUCINA SIMBOLO: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(ES) MANUAL DE INSTRUCCIONES - INSTRUCCIONES DE USO Y SEGURIDAD
TERMOMETRO DE COCINA SIMBOLO: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(NL) GEBRUIKSAANWIJZING - HANDLEIDING EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
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(SE) BRUKSANVISNING - ANVANDAR- OCH SAKERHETSANVISNINGAR
KOKSTERMOMETER SYMBOL: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(GR) OAHI'IEX XPHXHZX - OAHI'IEX XPHXZHX KAI AX®AAEIAX
OEPMOMETPO KOYZINAY XYMBOAO: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(RO) INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE SI SIGURANTA
TERMOMETRU DE BUCATARIE SIMBOL: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(PT) MANUAL DE INSTRUGOES - INSTRUCOES DE UTILIZACAO E SEGURANCA
TERMOMETRO DE COZINHA SIMBOLO: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(BG) MHCTPYKINN 3A YIIOTPEBA - YKA3AHUS 3A YIIOTPEBA U BE3OIIACHOCT
I'OTBAPCKU TEPMOMETHP CUMBOIJI: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - KEZELESI ES BIZTONSAGI UTMUTATO
KONYHAI HOMERO SZIMBOLUM: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(DK) BRUGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
KOKKENTERMOMETER SYMBOL: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(SK) NNAVOD NA POUZITIE - POKYNY NA POUZITIE A BEZPECNOST
KUCHYNSKY TEPLOMER SYMBOL: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(FI) KAYTTOOHJE - KASITTELY- JA TURVALLISUUSOHJEET
KEITTION LAMPOMITTARI SYMBOLI: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(LT) NAUDOJIMO INSTRUKCIJA - NAUDOJIMO IR SAUGUMO INSTRUKCIJOS
VIRTUVES TERMOMETRAS SIMBOLIS: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(LV) LIETOSANAS INSTRUKCIJA - LIETOSANAS UN DROSIBAS NORADIJUMI
VIRTUVES TERMOMETRS SIMBOLS: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(EE) KASUTUSJUHEND - KAITLEMIS- JA OHUTUSJUHISED
KOOGITERMOMEETER SUMBOL: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(SI) NAVODILA ZA UPORABO - NAVODILA ZA RAVNANJE IN VARNOST
KUHINJSKI TERMOMETER SIMBOL: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(IE) TREORACHA USAIDE - TREORACHA MAIDIR LE hUSAID AGUS SABHAILTEACHT
TEIRMIMEADAR CISTINE SIOMBAIL: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(MT) ISTRUZZJONLJIET TA’ UZU - STRUZZJONIJIET DWAR L-UZU U S-SIGURTA
TERMOMETRU TAL-KUCINA SIMBOLU: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(HR) UPUTE ZA UPORABU - UPUTE ZA RUKOVANIJE I SIGURNOST
KUHINJSKI TERMOMETAR SIMBOL: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468

(RU) THCTPYKIIHA 110 SKCIUVTYATAIIMU - THCTPYKIIUH 110 UCIIO/Ib30BAHHMIO 11 BE3OITACHOCTHU
KYXOHHBI! TEPMOMETP CMBOJT: 07057 EAN/GTIN: 5907451322468



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Eicaywyéag / Importator / Dovozce /
Importador / Buocuresn / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importétajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmhaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl

O
Sy




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.
ZASTOSOWANIE I OPIS

Termometr do pieczenia miesa z sonda, to niezbedny element w kazdym gospodarstwie domowym, jak réwniez restauracji i przemysle spozywczym.
Dzieki termometrowi w kilka sekund mozemy oceni¢ czy mieso piecze sie w odpowiedniej temperaturze i czy jest gotowe do spozycia.
Tarcza wskazujgca zaopatrzona jest w grafiki zwierzat, utatwiajace odczyt wlasciwej temperatury dla rodzaju miesa

WSKAZOWKA

e Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wykonane ze stali nierdzewnej
Pokrowiec plastikowy na szpikulec
Czytelna tarcza

Zakres pomiaru: 0 - 120 stopni Celsjusza
Dlugos¢ sondy: 12cm

Wymiar tarczy: 5,5cm

Kolor: srebrny

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostalty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowigcq opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unika¢ zrodet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim Swiattem stonecznym,, wysokq wilgotnosciag, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.
APPLICATION AND DESCRIPTION

A meat roasting thermometer with a probe is an essential element in every household, as well as in restaurants and the food industry. Thanks to the
thermometer, we can assess in a few seconds whether the meat is roasted at the right temperature and whether it is ready to eat.
The dial is equipped with animal graphics, making it easy to read the correct temperature for the type of meat

TIP

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Made of stainless steel

Plastic cover for the skewer

Easy-to-read dial

Measurement range: 0 - 120 degrees Celsius
Probe length: 12cm

Dial size: 5.5cm

Color: silver

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is prohibited to use the product if any part is damaged.

®  Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.
ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Bratenthermometer mit Fiihler ist ein unverzichtbarer Bestandteil in jedem Haushalt, aber auch in der Gastronomie und der
Lebensmittelindustrie. Dank des Thermometers konnen wir in wenigen Sekunden beurteilen, ob das Fleisch die richtige Temperatur hat und es
verzehrfertig ist.

Das Anzeigezifferblatt ist mit Tiergrafiken versehen, die das Ablesen der richtigen Temperatur fiir die jeweilige Fleischsorte erleichtern

TIPP
Das Geridt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden tiberpriift werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-

Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Aus Edelstahl

Kunststoffhiille fiir den Spiefl
Klares Zifferblatt

Messbereich: 0 - 120 Grad Celsius
Sondenlédnge: 12 cm

Abmessung des Schildes: 5,5 cm
Farbe: Silber

SICHERHEITSHINWEISE
®  Bevor Sie das Produkt installieren und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerédten vermeiden (kann zu Branden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermafigen Belastungen ausgesetzt war.

®  [Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschéddigt sind.

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemél verwendet werden.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

ar Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt européische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS

Teplomér na peCeni masa se sondou je nezbytnym prvkem v kazdé domécnosti, stejné jako v restauracich a potravindiském pramyslu. Diky
teploméru mizZeme béhem par sekund posoudit, zda je maso propecené pri spravné teploté a zda je pripraveno ke konzumaci.
Ciselnik ukazatele je vybaven grafikou zvitat, cozZ usnadiiuje odecitani spravné teploty pro dany druh masa

TIP

Zarizeni by mélo byt zkontrolovéano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

Vyrobeno z nerezové oceli

Plastovy kryt na Spiz

Prehledny ciselnik

Rozsah méfeni: 0 - 120 stuprtiti Celsia
Délka sondy: 12 cm

Rozmeér stitu: 5,5 cm

Barva: stfibrna

BEZPECNOSTNI POKYNY

Pred instalaci a pouzZivanim produktu si prosim peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

Tento vyrobek mohou pouZzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

Déti si s vyrobkem nesmi hrat.
Cisténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
Ujistéte se, Ze obalové materialy neziistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

Folii pouZitou v obalu vyrobku uchovéavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (mtZe vést k poZaru)

Chraiite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zéafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
K cisténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny Cistici prostredek.

Nepouzivejte poskozené zafizeni.

Pokud bezpecny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

Je zakdzéano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poSkozena.

Vyrobek by mél byt vZidy pouZivan tak, jak je urCen.

TIPY A INFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi ifady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky trad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobkd.
Vyhrazujeme si pravo provadét zmény v textu, designu a produktovych datech bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Un thermomeétre a viande avec sonde est un élément indispensable dans chaque foyer, ainsi que dans les restaurants et l'industrie alimentaire. Grace
au thermometre, nous pouvons évaluer en quelques secondes si la viande est rdtie a la bonne température et si elle est préte a étre consommée.
Le cadran indicateur est équipé de graphiques d'animaux, ce qui facilite la lecture de la température correcte pour le type de viande

CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Fabriqué en acier inoxydable

Couvercle en plastique pour la brochette
Cadran clair

Plage de mesure : 0 - 120 degrés Celsius
Longueur de la sonde : 12 cm
Dimension du bouclier : 5,5 cm
Couleur: argent

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Conservez le film utilisé dans l'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

Eviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.
APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Un termometro per arrostire la carne con sonda € un elemento essenziale in ogni casa, cosi come nei ristoranti e nell'industria alimentare. Grazie al
termometro possiamo valutare in pochi secondi se la carne é arrostita alla giusta temperatura e se e pronta da mangiare.
Il quadrante indicatore & dotato di grafica con animali, che facilita la lettura della temperatura corretta per il tipo di carne

MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Realizzato in acciaio inossidabile
e  Copertura in plastica per lo spiedo
e Quadrante chiaro
e Intervallo di misurazione: 0 - 120 gradi Celsius
e  Lunghezza sonda: 12 cm
e  Dimensione dello scudo: 5,5 cm
e  Colore: argento

ISTRUZIONI DI SICUREZZA
® Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

® [Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas inflammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte é danneggiata.

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio € realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso
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Wokondedwa Bwana / Madam, zikomo pogula malonda athu!

Musanagwiritse ntchito mankhwalawa, chonde werengani malangizo omwe ali pansipa kuti mugwiritse ntchito bwino mankhwalawa.

Chonde sungani bukuli kuti mudzaligwiritse ntchito mtsogolo ndikutsatira malingaliro ake, chifukwa kulephera kulitsatira kungawononge moyo
kapena thanzi.
KUGWIRITSA NTCHITO NDI KUTANTHAUZA

Choyezera thermometer chowotcha nyama chokhala ndi kafukufuku ndi chinthu chofunikira m'nyumba iliyonse, komanso m'malesitilanti ndi
m'makampani azakudya. Chifukwa cha thermometer, tikhoza kuyesa m'masekondi angapo ngati nyama yowotcha pa kutentha koyenera komanso
ngati yakonzeka kudya.

Chizindikiro choyimba chimakhala ndi zithunzi za nyama, zomwe zimapangitsa kuti zikhale zosavuta kuwerenga kutentha koyenera kwa mtundu wa
nyama

MFUNDO YOTHANDIZA

Chipangizocho chiyenera kufufuzidwa kuti chikhale chokwanira komanso kuwonongeka kooneka.
Kukaperekedwa kosakwanira kapena kuwonongeka chifukwa chapang'onopang'ono kapena zoyendera, chonde lemberani nambala yafoni.

ZINTHU ZAMBIRI

Zapangidwa ndi chitsulo chosapanga dzimbiri
Chophimba cha pulasitiki cha skewer
Chotsani kuyimba

Kuyeza kwapakati: 0 - 120 digiri Celsius
Kutalika kwa Probe: 12cm

Kukula kwa chishango: 5.5cm

Mtundu: siliva

MALANGIZO ACHITETEZO
®  Musanayike ndikugwiritsa ntchito mankhwalawa, chonde werengani bukuli mosamala.

® Mankhwalawa atha kugwiritsidwa ntchito ndi ana azaka zapakati pa 8 ndi anthu omwe ali ndi mphamvu zochepa zakuthupi, zamaganizo
kapena zamalingaliro kapena sadziwa zambiri kapena chidziwitso ngati ayang'aniridwa kapena malangizo okhudza kugwiritsa ntchito
mankhwalawa mosamala ndikumvetsetsa kuopsa kwake.

®  Ana sayenera kusewera ndi mankhwalawa.
®  Kuyeretsa ndi kukonza sikuyenera kuchitidwa ndi ana popanda kuyang'aniridwa.
®  Onetsetsani kuti zopakira sizisiyidwa mwachisawawa. Ana angayambe kusewera nawo, zomwe ndi zoopsa.

®  Sungani zojambulazo zomwe zimagwiritsidwa ntchito muzopakapaka kutali ndi ana (pali chiopsezo cha kupuma).

® Pewani komwe kumachokera moto: Pewani kukhudzana ndi moto kapena zida zopangira kutentha (zitha kuyambitsa moto)

®  Tetezani mankhwalawa ku kutentha kwambiri, kuwala kwa dzuwa, chinyezi chambiri, mpweya woyaka ndi zosungunulira.
®  Poyeretsa, gwiritsani ntchito nsalu yonyowa kapena chotsukira pang'ono.

®  (Osagwiritsa ntchito chipangizo chowonongeka.

®  Ngati ntchito yotetezeka sikuthekanso, siyani kugwiritsa ntchito ndikutetezani musanagwiritse ntchito. Kugwira ntchito kotetezeka
sikungatheke ngati mankhwala: - awonongeka, - sakugwira ntchito bwino, - asungidwa kwa nthawi yaitali muzochitika zosasangalatsa,
kapena - adakhala ndi katundu wambiri panthawi yoyendetsa.

® Ndizoletsedwa kugwiritsa ntchito mankhwalawo ngati gawo lililonse lawonongeka.

®  Chogulitsacho chiyenera kugwiritsidwa ntchito nthawi zonse monga momwe akufunira.

® MALANGIZO NDI ZINTHU ZOKHUDZA KAMALIRO WOPHUNZITSIDWA NTCHITO

S Zovalazo ndi zopangidwa ndi zinthu zoteteza chilengedwe zomwe zitha kutayidwa pamalo omwe mukukhalamo.
Zopakira zomwe zagwiritsidwa ntchito ziyenera kuperekedwa kumalo osonkhanitsira zinyalala omwe asankhidwa ndi maboma
amderalo. Zambiri za momwe mungatayire zinthu zomwe zagwiritsidwa ntchito zimaperekedwa ndi commune kapena ofesi
yamzinda.

Zogulitsazo zimakwaniritsa zofunikira ku Europe ndi dziko lonse pachitetezo cha zida ndi zinthu.

Tili ndi ufulu wosintha mawu, kapangidwe kake ndi data yamalonda popanda kuzindikira.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een vleesbraadthermometer met sonde is een essentieel onderdeel in elk huishouden, maar ook in restaurants en de voedingsindustrie. Dankzij de
thermometer kunnen wij binnen enkele seconden beoordelen of het vlees op de juiste temperatuur gebraden is en eetklaar is.
De indicatorwijzerplaat is voorzien van dierenafbeeldingen, waardoor het makkelijker is om de juiste temperatuur voor het soort vlees af te lezen

TIP

Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Gemaakt van roestvrij staal

Plastic hoes voor de spies
Duidelijke wijzerplaat

Meetbereik: 0 - 120 graden Celsius
Sondelengte: 12 cm

Afmeting van het schild: 5,5 cm
Kleur: zilver

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product installeert en gebruikt.

Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het product spelen.
Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

Gebruik geen beschadigd apparaat.

Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is.

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens

aan te brengen.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hilsa.
ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En stektermometer for kott med sond &r ett vésentligt inslag i varje hushall, savdl som i restauranger och livsmedelsindustrin. Tack vare termometern
kan vi pa nagra sekunder bedoma om kattet &r stekt i ratt temperatur och om det ar fardigt att dta.
Indikatorratten &r utrustad med djurgrafik, vilket gor det léttare att avldsa rétt temperatur for kottsorten

DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Tillverkad av rostfritt stal
Plastskydd till spetten

Tydlig urtavla

Mitomrade: 0 - 120 grader Celsius
Sondléngd: 12 cm

Matt pa skolden: 5,5 cm

Farg: silver

SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Innan du installerar och anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Denna produkt kan anvédndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad.

®  Produkten ska alltid anvédndas pé avsett sitt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

W Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gér
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for séakerhet for enheter och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.
E®APMOT'H KAI ITEPITPA®H
‘Eva Beppopetpo Ynoipatog kpéatog e oobntipa ival anapaitnto otoyeio o€ K&Be VOIKOKLPLO, KOBAOG Kal o€ e0TINTOpLX Kol T Propnyavia
Tpo@ipwv. Xdpn oto BeppopeTpo PMOPOVHE VX EKTIUTCOVHE O Alya SevtepOAenTa av T0 Kpéag YNveTal 0T owotr| Beppokpacia kot av eivat €Tolpo
YO KATovOAOT.
To evelkTiKO KavTpav elvon eEOMAITHEVO PE YPAPIKA {O®V, SIEVKOADVOVTUG TNV AVAYVOOT) TNG 0WOTNG BEpHOKPAGTING Y10t TOV TUTIO TOL KPEATOG

AKPO

H cvokeun Ba mpémet va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong kat opatr| {npd.
Ye mepintwon oteAodg mMapadoong N QUG AOY® EARTIWHATIKIG CUOKELAGING 1| HETOQPOPAG, EMKOWOVIAOTE HE TNV TNAEPAOVIKN YPOHHT

e§ummpetnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

Koataokevaopévo and avoéeidnto xaAvpa
ITAQOTIKO KAAVP PO Y1 TO GOUBAAKL
ExxaBapion kAnong

Evpog pétpnong: 0 - 120 Babpoi KeAoiov
MrnKog aviyveutr]: 12 cm

Adotoon aomidag: 5,5 cm

Xpopa: aonpt

OAHT'TEY AXPAAEIAY
®  TIpwv eYKATOOTIOETE KAl XPI|OLHOTOOETE TO TIPOiOV, S1afGOTE TPOCEKTIKA QULTO TO EYXELPIBLO XPrOTG.

®  Avutd 1o mpoiov pmopet va xpnotpomnown el and modid nAkiog ano 8 eTMV Kat and ATOHA HE HELOHEVEG COPXTIKES, 0loBNTNPLOKEG T
SlavonTikég IKavoTnTeg 1) EAAeW epmelpiag 1 yvaong, e&v Toug €xel §o0el emifAeym 1 odnyieg oXeTIKA [E TNV HOQAAT| XPTOT| TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVSUVOUG TTOV EPTIEPLEXOVTAL.

®  Tu nondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOToV.
® O kaBoplopog Kot 1) cuvTpoT Sev TPEMeL va ekteAovvVTaL amd mandid xwpig emifAeym.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev agrvoviat xwpic eniffAeyn. Ta mondid propel va apyicovv va naifovv padi toug, K&t mov eivat
emkiviuvo.

®  DULAGSETE TO AAOLHIVOXXPTO TIOL XPIOLHOTIOLEITAL T CLOKELAGTA TOVL TIPOIOVTOG HAKPLA Ao TTXSIA (LTTAPYEL KivEuvog aoELEIXG).

®  AMOQUYETE TNYEG TUPKAYLAG: N KTTOPVYETE TNV EMOPT| HLE POTLX 1) CUOKEVEG TIOL TIKPAYOLY BepPOTNTA (UTOPEL Var 05Ny O€L OE TLPKAYLA)
®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV A0 OKPAieG BEPLOKPATIES, APETO NALXKO YK, LYNAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLX KOl SIGAVTEG.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE EVA LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M XpNOlHOMOLEITE KATEGTPAHEVT CUOKEDT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ao@aAng Aettoupyia, SIoKOYTE T XProT) KAl G0QOAIOTE TO TIPOIOV TPV TO {avaxprollonotoete. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon Suvatn e&v TO TIPOTAV: - £xel LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTAE, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO SLAOTNHA
oe Suopeveig ouvBnKeg N - €xel voPANBel oe vEpPOAKG POpTi KATH TN HETAPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPNOT) TOL TIPOIOGVTOG EGV KATIO10 HEPOG TOV EIVOL KATEGTPAHEVO.

®  To mpoidv mpémel MEvTa va XpTOLHOTIOLETAL OTIWG TIPOOoPILeTalL.

® ZYMBOYAEX KAI IAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN Y>XKEYAXIQN

G H ouokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadiSetor o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOY TIOL OPILETAL ATO TG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TRPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

To poidy TANPOL TIG EVPWTIATKEG KON EBVIKEG AMALTNTELS YO TNV KOQPAAELN CLOKEVMV KAl TPOIOVIMV.

Aratnpolpe 1o SiKalopa va KAvoupe aAAayEG 0TO Keijevo, To 0¥€S10 Kot Ta Sedopéva IPoiOVTOG XwPIg IponyovHevN e18omoinon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.
APLICATIE SI DESCRIERE

Un termometru pentru prajirea carnii cu sonda este un element esential 1n fiecare gospodarie, precum si 1n restaurante si industria alimentara.
Datorita termometrului, putem evalua In cateva secunde dacd carnea este prdjitd la temperatura potrivita si dacd este gata de mancare.
Cadranul indicator este echipat cu grafica animala, facilitand citirea temperaturii corecte pentru tipul de carne

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

Fabricat din otel inoxidabil

Capac din plastic pentru frigarui

Cadran clar

Interval de masurare: 0 - 120 grade Celsius
Lungimea sondei: 12 cm

Dimensiunea scutului: 5,5 cm

Culoare: argintiu

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, va rugdm sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pastrati folia folosita in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

® Dacd nu mai este posibild operarea in sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.
APLICACAO E DESCRICAO

Um termdmetro para assar carne com sonda é um elemento essencial em qualquer casa, bem como em restaurantes e na industria alimenticia. Gracas
ao termOémetro podemos avaliar em poucos segundos se a carne estd assada na temperatura certa e se estd pronta para comer.
O mostrador indicador é equipado com graficos de animais, facilitando a leitura da temperatura correta para o tipo de carne

DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Feito de aco inoxidavel

Capa pléstica para o espeto

Limpar discagem

Faixa de medicao: 0 - 120 graus Celsius
Comprimento da sonda: 12cm
Dimensao do escudo: 5,5 cm

Cor: prata

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia este manual do usuario com atencao.

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criangas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (h4 risco de asfixia).
® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflaméveis e solventes.
®  Para limpeza utilize pano umido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada.

® O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sao fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mornsi, 3ara3eTe ToBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeIL| CIIPaBKHY 1 C/le/jBaiiTe HETOBHTE IPENIOPBKH, Thii KaTO HECIIa3BaHETO MOJKe Jla IIpe/iCTaB/IsiBa 3arsiaxa
3a )KMBOTA WU 3[paBeTo.
INPUIOXXEHWE U OITMCAHUE
TepMOMeTBHDPBT 3a IMevyeHe Ha MeCO ChC COHJ]A e He3aMeHUM ejleMeHT BbB BCSIKO JIOMAaKWHCTBO, KaKTO M B PeCTOPAaHTUTe U XpaHWUTeTHO-BKycOBaTa
ripomMuiuIeHOCT. biiarogapeHye Ha TepMOMeTBPa MOYKEM 3a HSKOJIKO CeKYH/I Jja IIpeLieH!M Jla/ld MecoTo e M3IeueHO Ha NpaBU/IHaTa TeMIleparypa U
JAJIA e TOTOBO 3a KOHCYMaLMsl.
Lindep6raThbT Ha UHAUKATOPA € CHAab/eH C )KMBOTUHCKY TPadUKH, KOETO Y/IeCHSIBa OTUUTAHETO Ha MpaBUJ/IHATa TEMITepATypa 3a B1Ja Meco

CBBET

YerpolicTBoTO TpsibBa Aia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BU/IIMH TIOBPE/H.
B cnyyaii Ha HerTb/THa JOCTaBKa W/IM NOBPe/a opajiy AedeKTHa ONaKOBKa WIM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbP)KETe Ce C ropelljaTa JIMHUS 3a 00C/Ty)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHN

W3paboTeHa OT HepBX/jaemMa CTOMaHa

[TnactMacoB Karmax 3a LI

Slcen tutepbiar

[uarmason Ha n3mepsase: 0 - 120 rpazgyca o Llem3nit
[JbmokuHa Ha coHpiaTa: 12 cm

Pasmep Ha mura: 5,5 cm

LipsiT: cpebpuct

NMHCTPYKIINA 3A BE3OITACHOCT

o HPEAI/I Aid UHCTa/IMpaTe 1 U3I10J13Bare MPoAYyKTa, MOJId, [IpoYyeTeTe BHUMATE/THO TOBA PBKOBOJCTBO 3a HOTpeGI/ITeJ'IH.

®  To3u MPOAYKT MOXKe /i Ce M3I0/3Ba OT Jella HaJ| 8-rofuIliHa Bb3PacT U OT JIMLja C HaMasleH! GU3NUeCcKH, CEeTUBHU WA YMCTBEHU
CTIOCOOHOCTH WM JIUIICA HA OTMT WM MMO3HAHMS, aKo Ca 1o/, Hab/IoeHre UK Ca MHCTPYKTHUPaHH OTHOCHO 6e30MacHOTO U3M0/i3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMACHOCTH.

®  [lerjata He TpsiOBa Zla CH UrPasT C MPOJYKTA.
®  [TounCTBaHETO Y MOJ/APHKKATa He TpsiOBa Jla Ce M3BBPILBAT OT Jelja 6e3 HaA30p.
®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKTE MaTepyasi He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljata Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasir C TsIX, KOeTo € OIacHO.

®  [lasere ¢0MOTO, U3MOJI3BAHO B OMAKOBKAaTa Ha MPOAYKTA, Aajied OT fielia (MMa PUCK OT 3a/lyIlaBaHe).

®  VI36sirBaiiTe M3TOUHMIM HA Or'bH: N M30SIrBaiiTe KOHTAKT C OT'bH WM YCTPOMCTBA, TeHepUpally TOriHa (MOKe [ja ZIoBee /10 TIoXKap)

o [Tazete MpOoAYKTa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, IpsKa C/IbHYeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAKHOCT, 3alla/IMMU I'd30B€ U Pa3TBOPHUTE/IN.
o 3a MoyrcTBaHe U3I0/I3BakTe Ba)KHA KbpIla Wi MEK ITOYMCTBalll rperiapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako bGe3onacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U 3aKperiere IIpoAyKTa Ipeiy MOBTOpHa yroTpeda. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA MPaBU/IHO, - € OWJT ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IIEPHUOJ, OT BpeMe
IpY HeG/IaronpuUsiTHY yCIOBUS W/ - € OUIT TIO//I0)KEeH Ha MPEKOMEepPHO HaTOBAPBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

o 3a6paHeHo € U3I10/I3BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HAKOA UaCT OT HEro e rnoBpe/ieHa.

o HpOAyKT'LT BHUHaru TpH6Ba Aia Cce U3I10J/13Ba 110 IpeJHa3HauYeHue.

® CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/TIEHWE HA M3ITO/I3BAHN OITAKOBKIA

- OrakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTUYHO YUCTHU MaTepua/ii, KOUTO Morar fa 6’]),an W3XBBPJICHW B MeCTHHA LJEHTHD 3a PelK/INpaHe.

V3M0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsiOBa Jja Ob/je rpeajieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTIa/bLH, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
VHdopmariius 3a TOBa Kak /la U3XBBPJIMTE M3I0/I3BaH MPOJYKT Ce MPeJOCTaBs OT OBIMHCKAaTa WM rpajicka Ciykba.

HpOAyKTLT OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe Y HAlJUOHAJ/IHU U3UCKBAHUWA 3a 6e30IMacHOCT Ha ypeoute U IpOAYKTUTE.

3arma3BamMe CM TIPaBOTO Jja IPABMM TIPOMEHHU B TEKCTa, AW3aiiHa U JaHHUTE 3a MPOAYyKTa 0e3 TpeJBapUTeTHO YBeIOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse az ajanlasait, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre.
PALYAZAT ES LEIRAS
A szondaval ellatott hisstitési h6méré minden haztartdsban, valamint az éttermekben és az élelmiszeriparban nélkiilo6zhetetlen elem. A h6mérének
koszonhetéen néhdny masodperc alatt felmérhetjiik, hogy a his megfeleld hémérsékleten siilt-e meg, fogyasztasra kész-e.
A jelzé6tarcsa éllati grafikaval van ellatva, igy konnyebben leolvashatd a huistipusnak megfelel6 hémérséklet

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbodl ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Rozsdamentes acélbol késziilt
Miianyag borit4s a nyarshoz

Torolje a tarcsat

Mérési tartomany: 0 - 120 Celsius fok
Szonda hossza: 12 cm

A pajzs mérete: 5,5 cm

Szin: eziist

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék iizembe helyezése és haszndlata el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

®  Ezt aterméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezg, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jaré veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

A termék csomagolasaban haszndlt foliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

Kertilje a tlizforrdsokat: n kertilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

Ovja a terméket szélsGséges homérséklettsl, kozvetlen napfénytSl, magas paratartalomtél, gytlékony gazoktél és oldészerektsl.
® A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitdszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.

® A terméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

W A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hat6sagok éltal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informéciokat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsdgara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.
Fenntartjuk a jogot a szo6veg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller helbred.
ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et stegetermometer for kad med sonde er et vaesentligt element i enhver husholdning, savel som i restauranter og fadevareindustrien. Takket veere
termometeret kan vi pa fa sekunder vurdere, om kedet er stegt ved den rigtige temperatur, og om det er klar til at spise.
Indikatorskiven er udstyret med dyregrafik, hvilket gor det nemmere at aflese den korrekte temperatur for kedtypen

TIP

Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

Fremstillet af rustfrit stal
Plastbetrak til spyddet

Klar skive

Maleomrade: 0 - 120 grader Celsius
Sondelengde: 12 cm

Dimension af skjold: 5,5 cm

Farve: sglv

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  For du installerer og bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 dr og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

®  Renggring og vedligeholdelse mé ikke udferes af barn uden opsyn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.
® Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

°

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
®  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

& TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

APLIKACIA A POPIS

Teplomer na pecenie mésa so sondou je nevyhnutnym prvkom v kaZdej domécnosti, ale aj v reStaurdciach a potravinarstve. Vd'aka teplomeru vieme

za par sekiind postdit, ¢i je médso prepecené pri spravnej teplote a Ci je pripravené na konzumaciu.
Ciselnik ukazovatel'a je vybaveny grafikou zvierat, ¢o ul'ahcuje od¢itanie spravnej teploty pre dany druh mésa

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

e Vyrobené z nehrdzavejticej ocele

e  Plastovy kryt na Spiz

e  Prehladny &iselnik

e Rozsah merania: 0 - 120 stupiiov Celzia

e  Dizka sondy: 12 cm

e Rozmer §titu: 5,5 cm

e  Farba: striebornéd

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStalaciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

®  Tento vyrobok mozZu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpetnom pouZivani vyrobku a rozumeji
moZnym rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

e  (istenie a tidrzbu nesmti vykonéavat' deti bez dozoru.

® Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliu pouZitd v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohiia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfilom alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe viest' k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZnd bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpec¢na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakazané pouzivat' vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poSkodena.

°

Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urenia.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi tiradmi. Informacie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje

obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.
SOVELLUS JA KUVAUS
Mittarilla varustettu lihaldmpomittari on olennainen osa jokaisessa kotitaloudessa, niin ravintoloissa kuin elintarviketeollisuudessakin.
Lampomittarin ansiosta voimme arvioida muutamassa sekunnissa, onko liha paahdettu oikealla lampétilalla ja onko se valmis syotavéksi.
Ilmaisinkello on varustettu eldingrafiikalla, miké helpottaa oikean lampotilan lukemista lihatyypille

KARKI

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Valmistettu ruostumattomasta terdaksesta
Muovinen kansi vartaalle

Tyhjenna kellotaulu

Mittausalue: 0 - 120 celsiusastetta
Anturin pituus: 12 cm

Suojan koko: 5,5 cm

Viri: hopea

TURVALLISUUSOHJEET
® [ue tdmd kéyttdohje huolellisesti ennen tuotteen asentamista ja kayttoa.
®  Titd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.
® Lapset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

®  Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Viltd paloldhteitd: n Valta kosketusta tulen tai 1ampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kdytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdédn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.

®  Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympaéristdystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten mddradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
5 5 sveikatai.
PRASYMAS IR APRASYMAS

Mésos kepimo termometras su zondu yra biitinas elementas kiekviename namy iikyje, taip pat restoranuose ir maisto pramonéje. Termometro déka
per kelias sekundes galime jvertinti, ar mésa iSkepta tinkamoje temperatiiroje ir ar ji jau paruosta valgyti.
Indikatoriaus ciferblate yra gyviiny grafika, todél lengviau nuskaityti tinkama mésos riSiai temperatiira

PATARIMAS

Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Pagaminta i$ neriidijancio plieno

Plastikinis uzvalkalas ieSmui

ISvalyti ratuka

Matavimo diapazonas: 0 - 120 laipsniy Celsijaus
Zondas ilgis: 12 cm

Skydo matmenys: 5,5 cm

Spalva: sidabriné

SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  Prie$ montuodami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.
®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.
®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZiiros.
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).
®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti saly¢io su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisrg)
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.
®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj pries pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.
PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Galas cepSanas termometrs ar zondi ir biitisks elements katra majsaimnieciba, ka arl restoranos un partikas riipnieciba. Pateicoties termometram,
daZu sekunZu laika varam noveértet, vai gala ir izcepta pareizaja temperatiira un vai ta ir gatava &Sanai.
Indikatora skala ir aprikota ar dzivnieku grafiku, kas atvieglo galas veidam atbilsto$as temperatiiras nolasiSanu

PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas del, ladzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

Izgatavots no neriiséjosa térauda

Plastmasas vacins iesmam

Notirit ciparnicu

Merijumu diapazons: 0 - 120 gradi péc Celsija
Zondes garums: 12 cm

Vairoga izmers: 5,5 cm

Krasa: sudraba

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstraddjuma uzstadiSanas un lietoSanas, lidzu, riipigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Beérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso§am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazém un Skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstoSi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

®  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

& PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Mes paturam tiesibas bez iepriekséja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.
TAOTLUS JA KIRJELDUS
Sondiga liha rostimise termomeeter on hddavajalik element igas majapidamises, aga ka restoranides ja toiduainetddstuses. Ténu termomeetrile saame
mone sekundiga hinnata, kas liha on digel temperatuuril rostitud ja kas see on s6omiseks valmis.
Néidikuketas on varustatud loomagraafikaga, mis hdlbustab lihaliigile sobiva temperatuuri lugemist

VIHJE

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Valmistatud roostevabast terasest

Plastist kate vardas

Tiihjenda valikuketas

Moadtevahemik: 0 - 120 kraadi Celsiuse jargi
Sondi pikkus: 12 cm

Kilbi m66dud: 5,5 cm

Virvus: hobedane

OHUTUSJUHISED
®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiitisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jdrelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.
® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viitige tuleallikaid: n véltige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi pehmet puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes vdi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL DAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jaatmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.
UPORABA IN OPIS

Termometer za peko mesa s sondo je nepogresljiv element v vsakem gospodinjstvu, pa tudi v restavracijah in Zivilski industriji. Zahvaljujo¢
termometru lahko v nekaj sekundah ocenimo, ali je meso peceno na pravi temperaturi in ali je pripravljeno za uZivanje.
Indikatorska Stevil¢nica je opremljena z Zivalsko grafiko, kar olajSa odcitavanje pravilne temperature za vrsto mesa

NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

1z nerjavecega jekla

Plasti¢ni pokrov za nabodala

Cista tevilénica

Merilno obmoc¢je: 0 - 120 stopinj Celzija
DolZina sonde: 12 cm

Dimenzija $¢ita: 5,5 cm

Barva: srebrna

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natanc¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljucene nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.

®  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

& NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.
IARRATAS AGUS CUR SiOSs

Is gné riachtanach i ngach teaghlach é teirmiméadar résta feola le taiscéalai, agus i mbialanna agus sa tionscal bia. A bhuiochas leis an teirmiméadar,
is féidir linn a mheas i gceann ctipla soicind an bhfuil an ftheoil résta ag an teocht cheart agus an bhfuil sé réidh le hithe.
T4 an dhiailiu tascaire feistithe le grafaici ainmhithe, rud a fhagann go bhfuil sé nios éasca an teocht cheart a 1éamh don chinedl feola

TIP

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomlén né méa dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhdil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Déanta as cruach dhosmalta
Cludach plaisteach don skewer
Dhiailia soiléir

Raon tomhais: 0 - 120 céim Celsius
Fad probe: 12cm

Toise na sciath: 5.5 cm

Dath: airgead

TREORACHA SABHAILTEACHTA
®  Sula ndéantar an tairge a shuitedil agus a dsdid, 1éigh an lamhleabhar tisdideora seo go ctiramach.

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tiséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Niceadmhach do leanai sigradh leis an tairge.

®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

® Coinnigh an scragall a Usaidtear i bpacdistiti an tairge ar shidl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi d6itedin: n seachain teagmhail le gléasanna doitedin no ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.

® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den Gsaid agus déan an tairge slan sula n-athdsaidfear é. Ni féidir oibrit sabhéilte ma ta an
tairge: - damdiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, né - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de.

®  Ba cheart an tdirge a tisaid i gcénai mar a bhi beartaithe.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

W T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchdrséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag ddarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

Comhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sdbhdilteacht feisti agus tairgi.
Coimedadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI
Termometru tal-inkaljar tal-laham b'sonda huwa element essenzjali f'kull dar, kif ukoll fir-ristoranti u l-industrija tal-ikel. Grazzi ghat-termometru,
nistghu nevalwaw fi ftit sekondi jekk il-laham huwiex inkaljat fit-temperatura t-tajba u jekk huwiex lest biex jittiekel.
L-arlogg indikatur huwa mghammar bi grafika tal-annimali, li jaghmilha aktar facli biex tinqara t-temperatura korretta ghat-tip ta 'laham

TIP

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Maghmula mill-istainless steel
Qoxra tal-plastik ghall-iskewer
Dial ¢ar

Firxa tal-kejl: 0 - 120 grad Celsius
Tul tas-sonda: 12cm

Dimensjoni tal-ilqugh: 5.5 ¢m
Kulur: fidda

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.
®  Jt-tindif u l-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

® Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

®  Ipprotegi I-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqgaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux favorevoli,
jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet e¢cessivi wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.

®  Jl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje moze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENATI OPIS

Termometar za peCenje mesa sa sondom neizostavan je element u svakom kucanstvu, kao i u restoranima i prehrambenoj industriji. Zahvaljujuci

termometru, u nekoliko sekundi moZemo procijeniti je li meso pec¢eno na odgovarajucoj temperaturi i je li spremno za konzumaciju.
Brojcanik indikatora opremljen je grafikom Zivotinja, Sto olakSava ocitavanje to¢ne temperature za vrstu mesa

SAVJET

Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva ostecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Izraden od nehrdajuceg Celika

Plasti¢ni poklopac za razanj

Cisti brojcanik

Raspon mjerenja: 0 - 120 stupnjeva Celzijusa
Duljina sonde: 12 cm

Dimenzija Stita: 5,5 cm

Boja: srebrna

SIGURNOSNE UPUTE

Prije instaliranja i koriStenja proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju opasnosti koje su
ukljucene.

Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

Cis¢enje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od guSenja).

Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
Za Cisc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Nemojte koristiti oStec¢eni uredaj.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom

transporta.
Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Iskoristeni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.
Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

IToxkanyiicra, COXpaHUTe JaHHOE PYKOBOZCTBO /i/Is1 Ja/IbHEHIIero UCIo/b30BaHUs U CIeJyiTe ero peKOMeHalMsAM, Tak Kak HeCoO/IrofieH1e MOXeT
TIpe/ICTaB/IATh YIPO3Y /i/1s1 )KU3HU UJIN 3[,0POBBbSI.
NNPUMEHEHWE U OITMCAHUE
TepMmoMeTp A5 )KapKy Msica C LIyTIOM — He3aMeHUMbIH 3/1eMeHT B KaX/J0M [ioMe, a Takke B PeCTOpaHax U MUIIeBol NPOMBILIEHHOCTH. biarogaps
TepMOMETPY MbI MOXKEM 3a HECKOJIBKO CeKYH/| OLIeHHUTb, TIPOKapeHo JIM MSICO TIPU HY)KHOM TeMIlepaType 1 FOTOBO JIH OHO K YNOTpeb/ieHHIO.
Ha uudepbnare nHgvikatopa n3o6pa)keHbl )KUBOTHEBIE, UTO 06/1eryaeT onpeie/ieHre TeMIepaTyphbl, COOTBETCTBYIOLLeH THITY MsCa.

KOHYMK

YCTpOIACTBO ClieiyeT NPOBEPUTH Ha KOMIUIEKTHOCTD NTOCTABKU M HA/TMUME BUJVIMBIX [TOBPEX/EHHIL.
B ciyyae HemosjHOM MOCTaBKM WM TOBPEXJEHMS] M3-3a HENpPaBHIbHOM YIMAKOBKK WM TPAHCIOPTHPOBKM oObpaljaiitech Ha rOpsuyio JIMHUIO
CEepBUCHOM CITY>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHbBIE

V3roToBsieH U3 HepyKaBerolje CTasm.
ITnacTrKoBast KpbIIIKa 151 IaMIypa

Ounctuth 1udepodaaT

[Juanason usmepenus: 0-120 rpagycos Llenbcus
HnvHa 30H7a: 12 cm

Paswmep mura: 5,5 cm.

Liget: cepebpo

NMHCTPYKIINN 110 BE3OITACHOCTHN

o Hepe,q ycTaHOBKOﬁ " UCII0J/Ib30BaHKWEM TPOAYKTa BHUMATE/IbHO ITPOUYTUTE JaHHOE PYKOBOZACTBO IM0/Ib30BaTe 1.

®  DOTOT NPOAYKT MOTYT HUCIO/Ib30BaTh IeTH OT 8 JIeT U JIIofU C OrpaHUUeHHbIMU (hM3UUYeCKUMU, CEHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHBIMU
CroCcOoOHOCTSIMU W/ C HeZIOCTATKOM OIIbITa M/IM 3HAHWH, eC/IM OHU HaXO[ATCS TI0/, TIPUCMOTPOM MM NMPOMHCTPYKTHPOBAHBI OTHOCHUTE/TBHO
6e30MacHOr0 UCMOIB30BaHMS MTPOAYKTA U TIOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C TUM OMAcCHOCTH.

®  JleTsIM 3arpeleHo Urparh C U3ZjeeM.
®  UucTKa ¥ TEXHUYeCKoe 00CITy>)KUBaHUE He JIOJDKHBI BLINTOHATLCS eThMU 6e3 mprUcMOoTpa.
®  (Cregute 3a TeM, uTOOBI YIIAKOBOUHbIE MaTepUasIbl HE OCTABa/IMCh 6e3 mprucMoTpa. JIeT MOTyT HauaTh C HUMU UTPaTh, UTO OMACHO.

® oIy, UCTI0/IE30BaHHYIO B YTIAKOBKE MPOAYKTA, XPaHUTE B HEIOCTYITHOM [i/is fieTeld MecTe (OMacHOCTh VAYIIbS).

®  II30eraiiTe HCTOYHHUKOB OTHS: N M30€eraiiTe KOHTAKTa C OTHEM WJ/IM TEIUIOBBIE/SIIOIMMH YCTPOHCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

o 3&LL[PILLIaI>iT€ usgesiie OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMIIepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqeﬁ, BBICOKOM BJIQ&XKHOCTH, IOPIOYKX I'a30B U paCTBOpI/ITEHeﬁ.
o ,H]'IH OUMCTKH HCHOJ’IBByﬁTE B/IAXKHYIO TKaHb WU MSIKOe MORo1Lee CpeCTBO.

®  He ncnosb3yiiTe NOBpPeXAeHHOE YCTPOWUCTBO.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIuTyarals Oosibliie HEeBO3MOXKHa, TIPEKPaTHTe MCII0/b30BaHUE U 3aKPEIUTe H3Jje/ve Tiepes] MOBTOPHBIM
Wcrosb3oBaHreM. Be3onacHas sKcIuTyaTaLysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3JieNue: - IOBPEeXX/eHO, - He (YHKLMOHUPYeT AO/DKHBIM 06pasoM, -
JJTUTe/IbHOe BPeMsI XPaHW/IOCh B HeO/IaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - TIOJBEPrajioCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM ITPY TPAHCIIOPTHPOBKE.

o 3anpeLuaeTCﬂ HCI10/1b30BaTh HU3ze/ine, eCiu Kakasi-mibo ero yacThb TNoBpeXxaeHa.

o HpO,Z[yKT BCerja cjieayeT UCI0/ib30BaTh 10 Ha3HAY€HHIO.

® COBETHI 1 TH®OPMAILINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOM

- ‘YnakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepHasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcrionb30BaHHbIN yITaKOBOUYHBINA MaTepyas CJie[yeT CAaTh B MyHKT c60pa OTX0/0B, Ha3HAUEHHBIN MECTHBIMU BJIACTSMHU.
VHdopMaiyio o ToM, KaK yTHIA3UPOBATh UCTIONMb30BAHHOE U3/[e/THe, TIPeIOCTABIAeT aZiMUHUCTPALUsI KOMMYHBI HJTH TOPO/Za.

HpOAyKT COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKI/IM Y HalJUOHaJ/IbHBIM Tpe6OBaHI/IHM 0e30MacHOCTH yCTpOﬁCTB U MPpOAYKLIWHA.

M&I ocTaB/sieM 3a CO00i MpaBO BHOCHUTb U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [dHHbIE O IMPOAYKTE 0e3 rnpeBapruTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



